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Subject to change, production tolerances have to be taken into account.
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PK 6501 Données Techniques 08/2008

Ausgabe Edition Edition

Max. Hubmoment:
Lifting moment:
Couple de levage:

57.9 kNm (5.9 mt)
(42690 ft.Ibs)

Max. Hubkraft:

Max. lifting capacity: 3300 kg
Capacite maxi de levage: (7270 Ibs)
Max. hydraulische Reichweite:

Max. hydraulic outreach: 11.2m
Portee hydraulique maximale: (36’ 9")
Schwenkbereich:

Slewing angle:

Angle de rotation: 400°

Schwenkmoment:
Slewing torque:
Couple de rotation:

7.8 kNm (0.8 mt)
(5790 ft.Ibs)

Betriebsdruck:

Operating pressure: 32 MPa (320 bar)
Pression d' utilisation: (4640 psi)
Fordermenge der Pumpe: )
Pump capacity: 20 — 30 I/min

Debit de pompe:

(5.3 = 7.9 US gal./min)

Fordermenge der Pumpe bei RC-Betrieb:

Pump capacity by RC-type:
Debit de pompe avec RC-type:

25 — 30 I/min
(6.6 — 7.9 US gal./min)

Hydr. Ausschiibe:
Hydr. boom extensions: 1() 2(A) 3(B) 4(C)
Extensions hydrauliques:
Max. Reichweite: 5.4 7.4m 9.3m 11.2m
Max. outreach: » gn e Can e
Max. portee: (179" (24’ 3") (30°6") (36’ 9")
11.3m 12.8 m
+V1 (B7 1" (42’ 0"
129 m
+V2 (42 4")
Alle Gewichtsangaben ohne Aufbauzubehér,Zusatzgerite und Ol.
All weights given without assembly accessory,additional devices and oil.
Tous les poids sans huile ni accessoire de montage ni appareils accessoires
Krangewicht (R1,STZS): 754 kg 829 kg 901 kg 962 kg
Crane weight (R1,STZS):
Poids grue (R1.STZS). (1662 Ibs) (1828 Ibs) (1986 Ibs) (2121 Ibs)
+2/4 790 kg 877 kg 961 kg 1034 kg
(1742 Ibs) (1933 Ibs) (2119 Ibs) (2280 Ibs)
VA1 928 kg 982 kg
(2046 Ibs) (2165 Ibs)
948 kg
V2 (2090 Ibs)
Gewicht +V ohne 2/4

Weight +V without 2/4
Poids +V sans 2/4

Tol miissen

Subject to changs, production tolerances have to be taken into account.
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

igt werden.
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Ausgabe Edition Edition
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@ PK 6501 C 4 R1 STZS3

igt werden.
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Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Sous reserve de
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Ausgabe Edition Edition
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PK 6501 Position de travail 08/2008
Ausgabe Edition Edition
Subject to chan;s‘ prodiiction tolerances have fo be taken into ac milssen berd werden.
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relaives a la technique de production doiven! elre prises en consideration.
voll eingefahren
fully retracted
SZ = completement rentres
voll ausgefahren
fully extended
SZA = completement sorties
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hydraulische Ausschiibe
hydraulic extensions
extensions hydrauliques
1() 2(A) 3(B) 4(C)
1618 mm 1698 mm 1778 mm 1858 mm
X (63.70") (66.85") (70.00") (73.15")
2765 mm 2665 mm 2565 mm 2470 mm
Y1 (108.86") (104.92") (100.98") (97.24")
4008 mm 4021 mm 4039 mm 4053 mm
Y2 (157.80") (158.31") (159.02") (159.57")
692 mm 871 mm 1019 mm 1132 mm
sz (27.24") (34.29") (40.12") (44.57")
860 mm 1320 mm 1838 mm 2340 mm
SZA (33.86") (51.97") (72.36") (92.13")
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Abstutzung - Ausleger Kapitel Chapter Chapitre

wosen (> 1Ot A) Support - outrigger beam e 0500
PK 6501 Support - extension laterale 0812008

Ausgabe Edition Edition

Subject to change, production tolerances have fo be taken into account
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

R1 2150

R2,R3X 2050

(84.66")
(80.72")

miissen

werden.

Fahrzeugmitte
Middle of vehicle
Milieu de véhicule

39.02")

R2,R3X 35.08")

991

(39.02")

R11982  (78.03")
R2,R3X 1882  (74.09")
1455 (57.28") 1545  (60.83")
R13000 (118.11")
2055 (80.91") 2300 (90.55")
R24355 (171.46")
2330 (91.73") 2620 (103.15")

R3X 4950  (194.88")

Gewicht: Kransockel,Steuerventil, Abstiitzung,0Oltank Stiitzkraft
Weight: base,conrol valve,support,oil tank Stabilizer force
Poids: socle,distributeur de commande,support,réservoir a huile Support force
Ausfiihrung: STZS3 STZY3 F max. F max.
Type:
Version: @
319 kg 339 kg 57.0 kN 57.0 kN
R1 (703 Ibs) (747 Ibs) (12810 Ibs) (12810 Ibs)
358 kg 378 kg 39.0 kN 39.0 kN
R2 (789 Ibs) (833 Ibs) (8760 Ibs) (8760 Ibs)
414 kg 434 kg 34.0 kN 34.0kN
R3X (913 Ibs) (957 Ibs) (7640 Ibs) (7640 Ibs)
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Ausgabe Edition Edition
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Mounting with 6 bolts M24x1.5
Montage avec 6 brides M24x1.5

Montage mit 6 Bridenschrauben M24x1.5

Fahrzeugmitte
Middle of vehicle
Milieu de véhicule

(Tt DTS104SGB/03
FINGCR [« € . _ _
r.'I‘\Lr(lsh:04GERK AN Anordnung der Bridenschrauben Kepitel _ Chapler  Chopive
Model odel we | Location of mounting bolts e 00
PK 6501 Arrangement de brides 08/2008
Ausgabe Edition Edition
Montage mit 2 Bridenschrauben M24x1.5 und 1 Bridenschrauben M30x1.5
Mounting with 2 bolts M24x1.5 and 1 bolts M30x1.5
Montage avec 2 brides M24x1.5 et 1 brides M30x1.5
o
Uzo11 2xHIG 286 mgx. 1074 (42.28") 2
M24x1.5 min. 452 (17.80") 33 (1.30") =~
| | N
! ! ~
| ! f I —
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i oo HIG 288 8 -
Fahrzeugrahmen ! o M30x1.5 0 H
Vehicle frame ! o 2
Chassis de véhicule : Lo g
= = ‘ 38 (1.50") A
I £
Bridenschrauben £
350 (13.78") Bolts § =
‘ Brides g 2
MONTAGE AUF FAHRZEUG 2 g
MOUNTING ON,VEHICLE =~ ~~-=— -~~~
MONTAGE A VEHICULE ¢
UZ165 6xHIG 286 max. 1074 (42.28") ‘j
M24x1.5 _ min. 446 i
(17.56") 3
O 6 e %6 oo . I ;";)
i St
i i
N = RS 3 A\ 1 | O —— _ ry
51
85
Fahrzeugrahmen 5 8¢
Vehicle frame f/aemég":,?;;';me" §
Chassis de véhicule Chassis de véhicule qge

Konstr

1959 (77.12")

Mounting with 6 bolts M24x1.5
Montage avec 6 brides M24x1.5

Montage mit 6 Bridenschrauben M24x1.5

STATIONARMONTAGE
STATIONARY MOUNTING
MONTAGE STATIONAIRE Bridenschraub §
Uz165 6xHIG 286 max. 1124 (44.25") Bolts o en o
M24x1.5 min. 750 (29.53") ‘ Brides &
g m <
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2 L 3
‘\ pu?:tl'm q
i A
L wa_;_;;j
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Modell ( Model ) Bolts Seit 0900 b
PK 6501 Brides
08/2008
Ausgabe Edition Edition
Subject to change, production tolerances have to be taken into account. missen werden:
Sous reserve de modifications de conception. Les lolerances relatives a la technique de production doiven! elre prises en consideration
EK 557
HIG 286
HIG 288
HXE3144
Hilfsrahmen
Auxiliary frame
Cadre auxiliaire
38 (1.48")
Fahrzeugrahmen
Vehicle frame
Chassis de véhicule
HXE3145
EK 557
uz165 160 (6.30")
90 (3.54")
HT1442
HIG 286
Hilfsrahmen
HT1442 Auxiliary frame
HTR1140 Cadre auxiliaire
Fahrzeugrahmen
Vehicle frame
Chassis de véhicule
Kransockel
Base
Socle
HT 7940
HT 7941
6 pBO
Bridenschrauben
Bolts
Brides
Fahrzeugrahmen
Vehicle frame
Chassis de véhicule
Bridenschrauben Werkstoff Anzugsmoment
Bolts d | Work material Tightening torque
Brides Matériel Couple de serrage
1
HIG 286 M24x1.5 (38_03;’1;” 42CrMo 4V 450 Nm
1000
HIG 288 M30x15 | (39377 | 42CrMo4V 900 Nm




(o - DTS104SGB/05
migmfﬁﬁ RANC Gewichte und Schwerpunkte Kapitel __Chapter _ Chapitre
wosen STOHERA) Weights and centers of gravity e 0100

PK 6501 Poids et centres de gravite 0812008
Ausgabe Edition Edition
Modell Gewicht Armsystem
Model Weight of boom system sz & SZA &
Type Poid de bras de charge
335 kg 1747 mm 2126 mm
PK 6501 3.29 kN " i
() 735 1b) (68.78") (83.70")
410 kg 1916 mm 2824 mm
PK 6501 A 4.02 kN " "
(504 1bo) (75.43") (111.18")
482 kg 2037 mm 3568 mm
PK 1B 4.73 kN " .
650 (1009 %) (80.20") (140.47")
509 kg 2079 mm 3922 mm
+ 4.99 kN " .
V1B (1192 Ibe) (81.85") (154.41")
529 kg 2119 mm 4058 mm
+V2B 5.19 kN " .
(1166 1bg) (83.43") (159.76")
543 kg 2123 mm 4263 mm
PK 1 5.33 kN b "
6501 C ioa e (83.58") (167.84")
563 kg 2159 mm 4536 mm
+ 5.52 kN h .
V1C (1541 15%) (85.00") (178.58")

miissen beriicksichtigt werden.

Subject to change, production tolerances have to be taken into account.

Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration

voll eingefahren
fully retracted
completement rentres

voll ausgefahren
fully extended
completement sorties

Weitere Angaben siehe Technische Informationsblatter 03
For further information see technical informations 03
Plus amples donees voire le feuille information techniques 03

R\
Gewicht: Kransockel,Kransaule
Weight: base,column
Poids: socle,colonne
Ausfiihrung:
Type: STZS3 STZY3
Version:
419 kg 439 kg
R1 4.11 kN 4.31 kN
(924 Ibs) (968 Ibs)
458 kg 478 kg
R2 4.49 kN 4.69 kN
(1010 Ibs) (1054 Ibs)
514 kg 534 kg
R3X 5.04 kN 5.24 kKN
(1133 Ibs) (1177 Ibs)
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(PALFNGER [N Geriitebezeichnung STS1SOBIE N
S104-EK-A :
Modell ( Model ) Type DeSCI’IptOI’I Seit 0};] 00 P
PK 6501 Designation d' appareil = =
9 PP 08/2008
Ausgabe Edition Edition
,S:eite ,S:eite
age age
Feuile Feuile
gteuerlu,l;Lg-FL ,I;I/’aupzarm
ontrol- ain boom
Commande-FL ),,j 0200 Bras principal I i 0800
gteuerun%-RC gnickarm
ontrol-R ] uter boom / ‘7
Commande-RC j 0300 Deuxieme bras 0900
gteuerung-I;I.C-ISC Schubzylinder I(),II(A)() ) -—-
ontrol-FL-I Boom extensions ram I(),1I(A <>
Commande-FL-ISC ),j 0400 Verin d' extension 1(),l1(A) /» 1000
Kranabstiitzung - R1,R2 Schubzylinder IlI(B),IV(C) -
Crane support - R1,R2 0500 Boom extension ram Ili(B),IV(C) <> 1100
Support de grue - R1,R2 i Verin d'extension I11(B),IV(C)
Kranabstiitzung - R3X Zusatzgerate-2/4
Crane support - R3X l;_)[ l_[ 0600 Attachment-2/4 w R 1200
Support de grue - R3X I Connexion-2/4 S ol TS
hwenkwerk Uberlastsicherung-OSK-FL
g;;vw:; S}‘:Is%m / 0700 Overload protection-OSK-FL EP‘ 1300
Dispositif de pivotement =5 Soupape de surcharge-OSK-FL 7

Geratebezeichnung
Descripton
Designation d' appareil

10

Oltank
Oil tank
Réservoir

Absperrhahn
Shut-off cock
Robinet d' arret

Hydraulikpumpe
Hydraulic pump
Pompe hydraulique

Hochdruckfilter
High pressure filter
Filtre haute pression

Steuerventil - Kran
Control valve - crane
Distributeur de commande - grue

Not-Aus Ventil
Emergency cut-off valve
Soupape d' arret d' urgence

Priifverschraubung
Dial gauge connection
Porte montre compar.

Steuerventil - Abstiitzung
Control valve - stabil.

Distributeur de commande - stabil.

Olkiihler
Oil cooler
Refrigerant d' huile

Rucklauffilter
Return oil filter
Filtre retour

2/2 Wegeventil
11 2/2 directional control valve
2/2 distributeur de command

Entsperrb. Riickschlagventil
12 Pilot controlled check valve
Pilote soupape de retenue

Abstiitzzylinder
13 Stabilizer ram
Stabilisateur

Vorspannventil
14 Pre tension valve
Soupape pre tension

Ausfahrzylinder
15 Stabilizer extension ram
Verin d' extension-stabilisateur

Drosselriickschlagventil
16 One way restrictor
Restricteur une direction

Doppeltwirkendes Lasthalteventil
17 Double-acting holding valve
Double clapets anti retour pilotes

Schwenkwerk
18 Slewing system
Dispositif de pivotement

Lasthalteventil
19 Load holding valve
Soupape pilote

Hubzylinder
20 Lifting cylinder
Verin de levage

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Druckaufnehmer
Pressure transducer
Amortisseurs de pression

Knickzylinder
Outer boom ram
Verin deuxieme bras

Schubzylinder |
Boom extension ram |
Verin d'extension |

Schubzylinder Il
Boom extension ram Il
Verin d'extension Il

Schubzylinder il
Boom extension ram Il
Verin d'extension Il

Schubzylinder IV
Boom extension ram IV
Verin d'extension IV

Folgesteuerungsventil
Sequence valve
Soupape a suivre

Schnellkupplung
Quick-coupling
Raccord rapide
Uberlastblock

Overload bloc
Bloc de surcharge

Druckschalter
Pressure switch
Interrupteur a pression

Tol miissen

Subject to changs, production tolerances have to be taken into account.
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

igt werden.
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0.7 MPa
(102 psid

20-30 L/min
(5.3-7.9 US gal./min)
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0.15 MPa
(22 psid
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Tankvolumen laut Montagerichtlinie
Tank volume according to installation manual
Le volume du réservoir conformement notice de montage
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Subject to change, production tolerances
Sous reserve de modifications de concej
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ption. Les tolerances rela

ives a la technique de production doivent etre prises en consideration

1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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Le volume du réservoir conformement notice de montage

1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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Tol miissen beriicksichtigt werden.

Subject to changs, production tolerances have o be taken into account.
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

Tank volume according to installation manual

\ ‘ /  Tankvolumen laut Montagerichtlinie

Le volume du réservoir conformement notice de montage

1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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Subject to changs, production tolerances have to be taken

igt werden.

into account.

Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

Tankvolumen laut Montagerichtlinie
Tank volume according to installation manual
Le volume du réservoir conformement notice de montage

1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Subject to change, production tolerances have to be taken into account. Un ’t In pressure - MPa
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. U nlte de press'on — M Pa

Tol miissen beriicksichtigt werden.
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Subject to changs, production tolerances have to be taken into a
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

miissen

ceount.

igt werden.

1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa




((PALFINGER [T D

DTS104SGB/06 \

Kranabstutzung - R1 ,R2 Kapitel Chapter Chapitre
woaar T1OHEKA) .| Crane support - R1,R2 e 0200
PK 6501 Support de grue - R1,R2 02/2010
Ausgabe Edition Edition
—>100113197

a2 v |

1

STZS3
STZY3

Tol

Subject to changs, production tolerances have to be taken into a

ceount.

Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.
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1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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Subject to change, production tolerances have to be taken into a
relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances
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1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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Subject to changs, production tolerances have o be taken into account.

Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.
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1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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Subject to changs, production tolerances have o be taken into account.
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa




((PALFINGER [T D

DTS104SGB/06 \

S c h wen kwe rk Kapitel Chapter Chapitre
wosen STOREKA) Slewing system e 0700
PK 6501 Dispositif de pivotement 08/2008

Ausgabe Edition Edition
[ F | [ RC
|
= | =
|
| | 1 | |
|
®, : ()
|
|
|
|
|
|
|
|
c1 c2 } C1 c2
N S M | R S 1
| i | | | i |
oMo @ oML WO @D
— N [ —— ‘ i n [ER S—— T
e HoH
21 MPa V1 Ve 21 MPa | 21 MPa V1 V2 21 MPa
(3045 psi) (3045 psi) I (3045 psi (3045 psi)
|
|
|
|
$1.5 mm @< >@ 1.5 mm l
($0.06") (0.0867) |
|
|
|
|
|
@ 1
4 |
AN AT |[B1 , |
Mo — ] 1] !
g ) !
. TrEgllrT :
olla b
! |
' & L2z ) |2as | AL )
!
Y o O 5 : P1 T4 AllB1 A2
| . o -
® ||® ; / @ S || A
,__ ‘ o=ty 7;} 77777
|
|
1 |
| | |
1 |
. il NI w
32 ' '
e |
= |
] . i |
w_ | _‘/ |
T2 }
|
|

Subject to change, production tolerances have to be taken into account

Sous reserve de modifications de conception. Les toleran:

1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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Std. = ohne Uberlastsicherung
Std. = without overload protection
Std. = sans soupape de surcharge
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Subject to changs, production tolerances have o be taken into account.

igt werden.

Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.
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1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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Subject to changs, production tolerances have o be taken into account.
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

miissen beriicksi

igt werden.

(5655 psi)

1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa




Subject to changs, production tolerances have o be taken into account.
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.
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1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa




Subject to changs, production tolerances have o be taken into account.
Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.
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1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration.

1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa
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Subject to change, production tolerances have to be taken into account

Sous reserve de modifications de conception. Les toleran:

1 MPa =10 bar = 145 psi

Alle Driicke = MPa
Unit in pressure = MPa
Unite de pression = MPa




